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Körültekintés vidéki gazdászatnnkban. 
ív.

Az egyes hiányok részletes taglalása.
A világtörténelem bár mely korszakára vetve egy 

tekintetet, könnyen meggyőződhetünk a felől, hogy az 
emberek szokásai, szükségletei erköleseiro stb. a kör­
ülmények. mélyé* köziftT élnek, a leglényegesebb be­
folyást gyakorolják : továbbá hogy mentül alantabb fo- | 
ián áll a miveltsésrnek valamely nép, annál erősebben s 
Iszlönszertibben ragaszkodik hagyományos szokásaihoz, j 

E két meg nem ezáfolhato észleletét figyelembe j 
réve, legkevésbé sem esudálkozhatunk. ha a különben 
js zsibbasztó környülmények között élő, — különösen a 
városok s kereskedelmi helyektől távolabb eső népe vi­
dékünknek, előbbeni slendrián gazdászati rendszeréből, 
s hiányosnak bizonyodon szokásaiból kieviczkélni ne­

hezen hir
Ezen. mezei gazdászatunk főbb hiányai, nezetem 

„érint következők : 1-ször a trágya előállításával arányt 
nem tartó, s ennek következtében a föld természetes j 
termő erejét évről évre fogyasztó, vetésforgás. — 2-or ; 
Hibás eljárás, úgy a trágya készítés és trágyázásnál, va­
lamint a föld megnövelése, s az egyes vélemények ala j 
való elkészítésénél. 3-szor az állat tenyésztés, hizlalás, 
gyapjú stb. előállítása és kezelése körüli közönyös gon­
datlanság'

Készítsük meg már most ezen főbb hiányok rész­
letes taglalását, ad A trágya előállításával aranyt tartó-e 
vetésforgásunk, vagy sem? e kérdés kétfélekép fejthető 

meg elméletileg s gyakorlatilag.
A tudományos gazda, ki szántóföldjének alkatré­

szét vegytaniig vizsgálja, az egyes növények külön táp 
igényeit kész tabellájából ismeri, s ennek folytán vetés- 
fnrgását, trágyakellékét stb. papiroson számítja ki. s ké­
szíti el. számokkal felel e kérdésre.

Mi. kik a tudományos képzettség ezen fokát nélkü­
lözzük, kit gazdászatunk jelen helyzetében, kereske­
delmi s pénzbeli viszoi yainkat tekintetbe véve, még ta­
lán jó ideig nélkülözhetünk is — e kérdésre a gyakor­
latból meríthetünk feleletei, és pedig helyes csak úgy. 
ha egyes rendkívüli időjárású évek eredményétől tévútra 
nem vezettetve, nehány évi pontosan feljegyzett adatok 
által győződünk meg földünk termő erejének gyarapo­
dása vagy hanyatlásáról, mire azonban fájdalom mentül 
kevesebb gazda fordíthatja figyelmét a mindenféle ön­
kéntelen kötelezettségekből eredő örökös szorongattatas, 
ijesztgetés és executiók elkerülése, beállítása vagy meg- 
szünteltetése foglalván el minden idejét, s gondolkozás, 
lehetségét, én részemről mielőtt akár az egyik, akár a 
másik mód szerint e tekintetben csalhatatlan meggyö- 
dést szerezhetnék, azon hitben vagyok, hogy vidékünk 
nagy részének vetésforgása ily kimerítő, vagyis a trágya 
előállításával arányt nem tartó, még pedig kelfele mó­
dón. t-szor a földnek megérteit véleményekkel, pihenés 
nélküli folytonos használata által, mit különösen kisebb 
birtokosok, leginkább a volt úrbéresek folytatnak.
Az olykori pihentetés vagyis rendes ugar hagyása mel­
lett is. nagyobb területű birtokoknál mind azon helye­
ken. hol elegendő befektetés híján, szántóföldjének ha­
tod részét sem képes a birtokos illően megtrágyázni. 
Félre nem érlelés tekintetéből e helyen szükségesnek 
látom megjegyezni, hogy ezen mind kel állításom, cS 
vidékünk jelen helyzetére s folytatott vetésforgásaira 
siói; jól tudván alt, hogy mis környülmények kötött, s

Szerkesztő-társ

Karaa Tamás.

helyesen választott vetésforgás mellett, valamint az ugar 
nélkülözhető, úgy szinte szántóföldünk heted, nyolezad, 
sőt tized részének évi megtrágyázása mellett is, fentart- 
ható egyaránt földünk termőképessége.

b) A trágyázás s annak kezelésénél! hibás eljárás i 
csaknem általános, úgy hogy alig találunk néhány birto­
kot, ki trágyájának kezelésére vagy a szántóföldre'! ki- 
hordatása után — helyes felhasználására, némi gondot 
fordítana, vagy csekély kézi ereje miatt fordíthatna. - 
Jó lehet, korunkban a chemiai ismeretekben tett nagy­
szerű előhaladás folytán, a trágya kérdés valódi trágya- 
tudománynyá léptettetett elő, s ha már jelenben is fon­
tos vívmányokat mutathat elő, és jövőbeni hordereje va­
lószínűleg nagyszerű leend — annak tanulmányozása es 
alkalmazása, bizonytalanság és pénztelenségben sinlö 
kereskedelmünk és gazdászatunk jelen helyzetének val- 
toztáig reánk nézve nem épen kerülhetlen, mindazonaltal 
az e tekintetben! előhaladás, legalább azon fokig, a med­
dig nagyobbszerü pénzbeli befektetéseket nem igényel, 
felette kívánatos és hasznos volna.

A legfőbb és károsabb, csaknem átalános hiba a 
trágyának a szántóföldrei kihordatásánál történik, apró 
kupaczokban vágatván az le, s elhintetten hagyatván, jó 
ideig; minek rendszerinti következése, száraz időjárás 
mellett pedig, a trágya éltetőbb’részei az eső állal le- 
mosattatván, s a földbe beveretvén, legszükségesebb 
test részeitől fosztattatik meg, mit az igy trágyázott 
földbe vetett élet, legjobban maga igazol az altat hogy 
az egykori kupaczok helyét rajta, évek múlva is meg­
láthatni. SZENTIMREY.

Kiadó:

Ifj. Werfer Károly.
Kiadó-hivatal :

Föutcza 342. sz. a. a fcrcncziek egyhóza mellett.

rozása a pályatársaságra és az árszabály kérdésnél szin­
tén érdekelt magas kormányra marad. A kamara azon­
ban a legczélszerübb rendszabályt abban gondolja léte­
síteni, hogy a Kassa-Miskocz-Pesti vonalon az ársza­
bály e helyek valódi távolsága szerint nem pedig a je­
lenlegi Tokaj, Dehreczen és Szolnokon át ép ügy terhes 
és káros, mint legkevésbé önkénytes kerülés hossza 
szerint batároztassék meg.

Bátorkodik végre alólirt kamara a jelen alkalmat 
arra használni föl, hogy a felső-magyarországi kereske­
dés és ipar minden ágait oly nagyon érdeklő magyar 
vasúthálózat további kiépítése ügyében, nevezetesen pe­
dig azon vonaloknak, melyek e kamara kerületét érin­
tik, megjegyezze, mikép eziránti nézeteit 1864-i aug. 
18-án 130 sz. alatt kelt magas kibocsátvány folytán, 
ugyanez évi October 16-án 433 sz. alatti jelentésében 
körülményesen és alaposan nyilvánította, ezen nyilatko- 
zatához azonban még hozzáadni kénytelen, mikép a kö­
vetkező p'liyáw életbeléptetése ezen kamara kerületének 
is különös érdekében fekszik:

1) Egy felsőmagyarország-galicziai pálya) S.-A.- 
üjhely városa községének a magyar kir. helytartóta­
nácshoz intézett folyamodványa értelmében, mely a 
tiszai pályának szerencsi állomásából kiindulva a Hegy­
alja egész hosszában Szegi-Long, Liszka, Tolcsva, Zsa- 
dány, Olaszi, Petraho, Sárospatak és S.-A.-Ujhelyen 
keresztül Galicziáig azon kereskedelmi forgalom érde­
kében vezettetnék, melyet a 2!. mellékletben kimutatott 
nagy bortermelés — és az ezen vidéknek körülbelől 
300,000 hold nagyon termékeny földön termesztett gab- 
nanemüi igényelnek.

2) A most építésben lévő pest-losonczi pályának 
Sajó-Tarjánon át Miskolcczczal egy összekötő mellék­
vonal felállítása.

Felsö-Magyarországi útvonalok, s a vas­
pályák árszabályozása.

A kassai kereskedelmi és iparkamarának a c* k 
kereskedelmi fo nípgazdászati minisztériumhoz intézett

jelentése. i
J (Vége.)

5) Az utazó közönség kényelmére való nagyobb
gondoskodás, különösen pedig:

a) Az állomás, helyiségek kellő felállítása ; miután 
az utasoknak, p. o. a Csány fo Forrd-Encsi állomáson , 
gyakran elkésni szokott vonalokra huzamos!) ideig 
várniok, s azokon sem elhelyezési, sem a felülés- vagy 
leszállásra alkalmas helyiséget s még kevesbe talalna 
egy éttermet; és a 11'/, mtföldnyi hosszú vonalon Mis- 
lolczról Kassáig még csak egy pohár bort vagy kave 

sem kaphatnak.
by A pénztárak korábbam megnyitása. Mert ha 

egy részt értjük, hogy oly pálya »Barnásokon, melyeken 
i igen sok vonat megyen keresztül a pénztárak a vonat 

elindulása előtt nyithatók fel, úgy más reszt fel nem I foghatjuk, mi okból vannak csak oly rövid ideig nyitva
pénztárak p.o. Kassán vagy sok más tiszai páyaá tömé­
sen, hol naponkint alig 2 3 vagy négyszer fordul meC 

! egy vonal, és az utasoknak sokszor minden síelés mel­
lett alig marad idejük jegyüket kiváltam, podgyaszuka.

feladniés egy helyre vergődni.
c) Azon rendelitek szigorúbb isinctle.se, me yt 

az összes pályaszemélyzetet, mint egy magany va a a 
szolgálatában álló egyéneket, a közönség irányában a 
legnagyobb udvariasságra kötelezik.

d) Megtiltása annak, hogy forgalomban levő pénz­
nemek visszautasittatnak.

Hogyan és mennyire szálhttassanak le egczelsze- 
rübben a listividókl pálya árszabályai, annak meghatá-

L E V E L E Z t S.
4bániból. Ránk, Julius 25-én. Accidit in

puncto quod non sperabatur in anno! Az itteni fürdő­
helyiség Ránky Antal ur tulajdonához tartózó oldalán, 
mert a nagyobb ngynevezett herleini rész a magas kincs­
társajátja és pedig ugyancsak fentebbi tulajdonos lak- 
házánál Je hó 22-én éjjel, egy a családi körhöz *"loí“; 
s épen azon alkalommal névnapi estelyre megérkezett 
úrnő ékszereivel, kiszámítás folytán, oesmany tolvajlas 
követtelett el. Az elorzott tárgyak erteke par száz fo­
rintnyi, köztük egy D M. belükkel jegyzett zsebkendő.
A tettes megkeritésére tett intézkedések meg eddig s - 
kerhez nem vezettek. Közbiztonság, szempontból az ily 
nyilvános helyeken állandóan működő közigazgatas. kö­
zegek részéről igen ezélirányos volna folytonos es szi­
gorú ellenőrkhdést vezetni minden egyes 'd«'gen el e- 
nében a megkívántaié igazolási jegyek bevótele es tá­
vozásuk esetében, kiszolgáltatása által, hogy a tisztes 
vendégek nyugalma egy könnyen meg ne zavartassek.

Csak pár nap előtt önmagámtól kérdezőin, lesz-e 
a jelen fürdőidény folyama alatt ténczvigalom ? és me 
már is bizton közzétehetein a magas kincstartói bérlő 
vendéglős Brisky János urnák azon gyors elhatározását, 
hogy ő, a vendégek iránt meg nem feledkező figyelmé­
nél fogva, igy is fűszerezni óhajtván a kirándulók kedv- 
lelt szórakozásvágyát, s a tánezban elvet kereső fiatalság 

j kielégítésére ez év avgvsztushó 13-án vasárnapi napon 
egy ünnepélyes tánczvigalmi estélyi, nem különben aug. 
15-én Nagy-Boldog- Asszony napján az itt működő mis- 
kolczi származású Vattay Antal zenetársulata egy má­
sodik daridót rendezem). A regényes helyiség. eny­
hét adó ásványforrás. az időszaki felügyelő Vagnea 
ur előzékeny elszállásolási gondossága, a szo|g»‘al‘ 
készség, s az öszhangzalos zene, kapcsolatban fe|ledez5 
reményeinkkel. - mindmeganny. tényezők reá, hogy8 
mulatni óhajtóknak egyaránt teljes megelégedést bizto-
S,tSanAkzt. hogy itt a kassai polgári közönség élvezete,
nyári időtöltést ne találjon, képzelni nem tudom, miután



a katonai tisztikar, ólén 11 tábornok és ezredessel, csak 
tegnapelőtt is nyilatkozóing jól találta magat. Mennyire
,„g -jgßjggQtt. ».„énk o, 

mér nevű helységében, vagy 0 bet óta előbb szazankmt 
azután, ezrenkint öztlnlik a nép bucsuszerU járatokra. 
Valóban sajnálatos dolog, hogy népünk anyira batman 
a művelődésben, miszerint magat egy puszta hír által 
ennyire félre tudja vezettetni. Egy koldus asszony a/on 
állítására ugyanis, hogy neki egy forrás közelében az 
erdő szélén a fák felett lebegve Szuzmana megjelent 
előbb közel, most pedig már mindig messzebb s messzebb 
fekvő vidékekről özönlik a nép Orosz-Kazmérra, a V a- 
raniióhoz nem messze, a regényes csicsvai varróm me­
neti eoy keskeny völgyben fekvő eldugott lus laluba A 
néohez mint mondják, hetenkint háromszor megjelen 
azon koldus asszony, s mondja nekik, hogy o most itt es 
itt io-y s Így látja Sztizmáriát és beszel vele. a nép a 
ko'ldusnő tettetett és szinészkedő arcz es tagjainkkal 
kisért szavaira azután tömeges fohászkodás közben le­
borul s azután egymást kérdi, hogy latta e Szuzmariat, 
egyik a másiknak aztán azt mondja, hogy ő ugyan nem 
Jalta, de neki ez és ez mondta, hogy eltol s ettől hal­
lotta hogy ö látta, Azután mentenek e vegre hozott 
korsókba vizet az ott lévő forrásból mely,o meg senk, 
sem gyógyult meg semmifele bájából. Volt egy nap, 
midőn 4000 ember volt ezen rögtönzött bucsujaró he­
lyen, s mint mondják, Galliciából, Erdélyből, s meg alsó 
magyar vidékekről is. Legtöbb természetesen az asz- 
szony, de azért férfiak is vannak közöttük, en magam 
láttam már 1-2 Ízben ilyen 50-60 emberből alle csa­
patokat oda vagy onnan menni, korsokkal kezükben, 
levett fövegekkel egyházi énekeket énekelve. Az évi- 
déki Varannói, Homonnai, sőt a helybeli Or Káz^er 
(hitű) lelkészekről elismeréssel mondhatjuk, hogy ők , 
nem csak tudni nem akarnak ezen bucsujáratokrol, hanem 
méír az előbbiek egyházi szónoklataikban is a népet ova- 
kodásra intik, s kérdik, váljon meg gyógyult e mar vagy 
egy azon víztől? váljon látott e vagy egy kozülök valami 
megjelenést slb. De még eddig ha gyerült is a nagy 
szám, a zarándokolás mindig tart, s hasznát csak egy kel 
korcsmáros, harangozó, kántor, s egynéhány mézeska- 
lácsos élvezi kik ott heteinek es sok árul adatnak el. 
Mióta c sórókat írom, hallom hogy már a közhatóságok 
beavatkoztak ezen botrányba, es azon hypocrita koldus 
asszony elfogatott, és Ujhelybe hozatott, — Igen he­
lyesen.

Biharból. Dcbreczen, 1865 julius 23-án. 
Tekintetes szerkesztőség, Azon íeményben, hogy rósz 
„even nem veendi, ha idönkint városunknak társaselet. 
mozzanatairól s egyéb közviszonyairól egyet-mast be­
cses lapja számára följegyzek, tollal véve kezembe s az 
alföldi főváros életjelenségeit ez'ennel hirüladom.

Örvendetes körülményképen kell először is fö[je­
gyeznem, hogy a már rég tervben levő n'óegylet alakija- 
sin városunk'nehány lelkes hölgye buzgoan fáradozik s 
igv hihetőleg még e;. év folytán létesülend is e jótékony 
őzéin egylet, melynek eddigi hiányát is oly elevenen 
érezők.

Pár nappal ezelőtt tartatott a nyilvános évi vizs­
gálat az itt kitünöleg jó hírben s kedvességben álló le- 
ánynevelönö Zengd dózsefné asszony magan leanynó- 
veldéjében, hol a leánykák a hazai nyelven kívül a tran- 
czia és német nyelvben oly gyönyörű elóhaladast tőnek, 
s az említett nyelveken való fogalmazásban oly ügyes­
séget fejtének ki, hogy valóban minden jelen volt szüle 
bámulattal leihete cl, s az öröm leirhatlan erzete szall- 
hatá meg kebelét, tapasztalva, hogy a gyermekeikre 
fordított növeltetési költség dúsan kamatozik. A vallas,

természettan, földrajz s a számadások különböző nemei­
ben is a föltett kérdésekre oly tisztán s értelmesen fe­
leltek mindnyájan, mint azt a tisztelt nevelönö növendé­
keinél már évek óta megszoktuk. —A felmutatott női 
munkák szintén igen szépek voltak s a jóizlésröl kitű­
nően lanuskodának. — A zongoraleczkében nagy elő­
menetelt tettek a kis növendékek, mi nem is lehet más­
kép, midőn oly kitűnő zongoratanár ad benne oktatást, 
mint Zengd József ur. Oly szüle, lti ily nüveldébe adja 
leánykáját, csak örülhet, mert itt mivelt, szellemdus S jó
honleánynyá képeztetik. ,

Múlt héten tartá a helybeli gazdasági egylet & 
Wood-féle amerikai és Kachelmann-féle selmeczi arató­
gépekkel a próbaversenyt, mely alkalommal mind czél- 
szerüségc, mind julányosb áránál fogva a magyar gyárt­
mány vívta ki az elsőséget az amerikai felett.

Állandó színházunk építésével már készen vannak, 
a beszerelések is nagyban folynak, hogy f. év október 
elején minden munka bevégeztetvén, a pompás színház 
megnyittathassék. Nem tudom, a leendő színigazgató 
Reszler ur mikép fog a közkívánatomnak eleget tenni, 
de lm társulata jól lesz szervezve, szép jövőt jósolhatni 
neki, ellen esetben csak — bukást. Az itteni közönség 
hőn pártolja a művészetet, de megveti a kontárkodást.

Szerdahelyi Kálmán társulatával már megérkezett 
körünkbe, s ha t. szerkesztő ur szívesen veszi, műkö­
dése felöl becses lapját értesitendem. (Szívesen iogad- 
juk. Szerk.) ^z. Z,

eaedem unumquemque nostrum. — Fogadom, hogy 
holnap, mindnyájan kik itt vagyunk, adó-executiot f0. 
gunk kapni. — Az a kaccsal ember Steier-inspcctor!“
_Barátom jóslata teljesült. — En szentül hiszem, hogy
a kékedi mulatságban is volt a szegle’ben kancsal cm. 
bér. De már legalább adná Isten, adó-execulio mellett, 
gazdasági egyletet is nyerne, mit évek óta oly fájdalma­
san nélkülöz e sokoldalulag sújtott megye közönsége.

A viszontlátásig is Isten vele. r, 1,

Újdonságok.

A Ilernád partjáról.
Julius 27-én 1865.

Tisztelt szerkesztő ur! Nagy hőség van és mi, kik 
annak idejében jó magol vetettünk, nem bánjuk ez idő 
járást, mert bizton érett termést aratandunk. — Vannak 
azonban, kik e hőség közepeit fázva izzadnak. — Ok 
tudják, miért. — Néhány nap óta szélcsend van ; pedig 
innét tova cséplés ideje lesz és egy kis jó szélre volna 
szükségünk, mely szórás alkalmával seperné ki a gazt 
és port a búza közül.

Jó szél hiányáról panaszkodva, eszembe jut, hogy 
a múlt napokban kerekedett biz itt egy forgó szél, mely 
június 26-dikán a kékedi fürdőbe kavaritá Abaujmegye 
birtokosainak nagy részét — vígan mulatni Feltűnő 

: lehet, hogy most, ily pénzszűkében, sok embernek egy­
szerre, mint van módjában csupán mulatságból, fül dő- 
helyen költekezni, - és igen hihetőnek találom azon 
bírt, hogy mulatásközbeu, az Abanj- és tornamegyei 
gazdasági-egylet müködhetésénck megengedését kérel­
mező s pár száz aláírással ellátott folyamodvány kelet­
kezett. — Tudtommal ez harmadik kérvény lenne e 
tárgyban és csodálatos, hogy ily ügyben ismételni kell 
a folyamodást.

Mondok egyet, de nem tudom, lesz-e kettő belőle. 
— En is egykor — midőn rendes szokás szerint pén­
zem szűkén vala — elmentem Szántóra mulatni, vagyis 
megnézni az ott sátort ütött színészek előadását. • Az 
első felvonás után, egy mellettem ülő jó barátom kei dé 

I tőlem : „Ismered azt az embert a szegletben ?“ Tagadó- I lag felelvén, ö folylatá : „Notal et dcsignat oculis ad

* A kassai zeneiskola zenészei! előadása ma d, u,
4 órakor a társa1 gási-egylet nagy teremében fog megtar­
tatni. Az előadandó zenemüvek nagy számnak és gon­
dosan választvák, úgy, hogy a szülék valódi lelki öröm — 
a zenekedvelő közönség pedig kedves élvezetnek néz 
eléje. E czélra a casino-egylet t. választmánya szives 
készséggel engedő át társalgási teremét, amiért elisme­
rést érdemel. — Holnap julius 31-én a tulajdonképeni 
elméleti vizsga fog a zene-iskola szokásos helyiségében 
megtartatni, — Kezdete 8 órakor.

* Bukóczon f. hó 26-án nagy korcsmái verekedés 
volt, melynek egy ember élet esett áldozatul. A tettesek 
már Kassán a hűvösön ülnek.

* A Bankón ma népünnepély van , melyben 10 uj- 
krajezárórt bárki is rcsztvehet. A bejött összeg ezen 
mulató hely csinosítására fog fordittatni.

tr (j Felsége Bavtakovics Béla egri ersek val. belső 
titkos tanácsos ö excjának 50 éves áldozársági ünnepe 
alkalmából, mint a „Sürgöny“ jelenti, a Szent-István- 
rend nagy keresztjét legkegyelinescltben adományozni 
méltóztatott.

* Az 1858-ik évi január 1 -ről keltezett veres nyo­
matú 10 o. é forintról szóló bankjegyek, f. évi Septem­
ber hó utóján minden bankpénztárnál becserélhetők oki. 
1-től pedig csak a baukigazgatóságnál Bécsben fognak 
bevállalni.

— A VörSsmarty-szobor október 1-jén lesz lelep­
lezve Székesfehérvárott. Fölirata csupán ez leend: ,Vö- 

rüsmartynak. 1865.1
— Eugénia császárné, férje irodalmi habárait iri­

gyelve, Marie Antoinette életrajzán dolgozik. Az ,1stö- 
kös‘ helyesen jegyzi meg, hogy csak az van hátra, hogy 
a dauphin a reichstadti hg. ------- Írja le.

— A legnagyobb szárazföldi malom, mely .Concor­
dia nevet viselend, s mely hatvan őrlési járatra lesz be­
rendezve, most készül Pesten a ferenezvárosban, a so­
roksári sorompó mellett, egy részvényes társulat műkö­
dése folytán, E vállalatnak szívből óhajtunk sikert,

* A losonczi vasut-társulat 17 uiértföldnyi kész 
vonalát, mint a „Lloyd“ hja, egy angol társaság akarja 
átvenni. E társulat képviselői inár megtekinték a terve­
ket, a költségvetést, a vonalat, és a hányát. Hajlandók 
átvenni a vonalat s a még hiányzót a kassa-oderbergt 
vasút kapcsolatába Szucsánig tavaszszal kiépíteni.
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Ha bájos szemed...
Ha bájos szemed pillantás!

Felém mosolygnak szép leány, 
Felébredek tünődésimböl,

Derű kel éltem hajnalán.

De hogyha bánatos könyükkel 
Borítva van bájos szemed, 

Oh, akkor nálamnál de senki 
Boldogtalanabb nem lehet.

Bár bájoló szemed ha sírtál,
Mint mikoron mosolyra kel,

De ah, mosolygni látva téged,
Fájó szivem vigaszra lel.

TASNÁD1.

Egy éjszaka.
Etelétől.

(Folytatás.)
Alig indultunk meg, mint említem, ügetve az erdei 

lton kelet felé, csakhamar egyenesen keresztül vágta
ltunkat esv csinált országút. Futó honvédeink, huszá­

raink, ágyúink, szekereink nagyobb részben ezen útra 
tértek át, kivált balra északnak, s a zavarban nem hall­
gattak parancsnokom intésére, ki éles hangja egész ere­
jével igyekezett a menekülőket figyelmeztetni, hogy 
csak egyenesen, mert amaz ut Aradra visz.

Csakhamar nyomulnak vissza, szinte egymást gá­
zolva, „itt a német! jön a németI“ kiáltással.

Még egy kicsit tovább haladva, saját önkéntes 
lovasságunk (Szabolcs, Unghvár és Bereg megyei) egy 
kis részével találkoztunk, melyet még 7-én délután kel­
lett bizonyos feladat teljesítése végett magunktól cl- 
küldenünk, a csapat, (ha emlékezetem nem csal) csak 
mintegy 10—15 tagból*) állott, három tiszttel: L. 
F. százados, az egész említett lovas csapat parancs­
noka, ennek segéde S—y hadnagy és S i László had­
nagy a szabolcsiaktól. Megörültünk nekik, és meghagy­
tuk, hogy tőlünk ne táguljanak.

Már teljesen bealkonyodott, midőn a város erdé­
szének lakához értüuk. Csinos magános ház, jó tágas 
udvarral és kerttel, erdő közepette. A pitvarajtóhoz 
4—5 lépcső vezetett, melyeknél G—n tábornok, az an­
gol és L—r alezredes leszállván, felkértek, hogy a tá­
bornok lovára különösen ügyeljek, mert már ekkorra 
tele volt az udvar temérdek tábornoki, törzstiszti és 
egyéb lovakkal. — Az udvar hálulsó szegletében levő 
kolhoz vezettettem s illetőleg vezettem a lovakat, hogy

legalább az itatástól el ne zárassunk, s néhány perczig, 
látván, hogy semmi zavar nem történik, bementem a 
házba.Az első szobában többnyire fiatalabb törzstisztek 
a belsőben tábornokok valának. — Egy tálon darabokra 
szeldelt szalonnál, a másikon kenyeret, s ezenkívül bort 
látván az asztalra készítve — nem vártam semmi kíná­
lást, mert hisz még azt sem tudom, előtte való nap mi­
kor ellem.

A belső szobában B—in feküdt, mai és régi sebeit 
kötözők.

Rövid idő közönkint ki-kimentem az udvarra, meg­
néztem lovainkat, megbiztattam embereinket; egy ily 
alkalommal Z —i lengyel ezredest láttam, hogy egészen 
kimerülve, mint egy meredt tagjaival tehetetlenül, eg) 
lengyel segítségével küzdött, de az vagy gyenge vág) 
ügyetlen volt; oda ugrottam tehát, s a házba akartam 
bevezetni, de ö be nem akart menni, s Így kívánságára 
csak a falhoz egy kis szalmára fektettem le, — De ez 
még nem sokára a mi megérkezésünk után volt.

Midőn már teljesen besetétedett — mintegy 10 óra 
felé — nagy zavar és lárma támad az udvaron, „ti* a 
németi jön u németi“ mire én természetesen azonnal 
lovainkhoz siettem, s rögtön kanlárszáron fogván a G—a 
tábornokét, a mint setéiben lehetett, a többit is számba 
vettem, de már az angol lova elveszett; gyáva*) lege-

*) Ecv tac két közvitéz.
*) Nem félénk,

inli'nlnsll.
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22-én kelt kézirata0 felségének egy Julius — —
,• niiiucr fö'hcrozeget, buzgalmának hálás elisme- 

íclmel1 llett a miniszteri tanács elnöksége alól. Egy má- 
rése, rnisÄbb kézirat b. Kraust, ki 57 évig hivatalosko- 
sik '^elmenti utolsó hivatala, a legfelsőbb törvényszék 
döf. , .,,-.1 s üt teljes elismerése mellett, állandó
elnöksége. ’ . „Ezzel elő van készítve az ut,
"'“f nróf Mensdoríf nocsak ideiglen, hanem végleg a 
bogy ,g rl tanács elnökévé, és Schmerling ur a legfel- rvénysS elnökévé legyen. Az uj „Presse“ úgy 
S°-rb knU Plener ur a számadási ellenőrző hivatal elnd- 
íté lesz s Mercandin gróf, ki eddig ezt a hivatalt vi­

li kereskedelmi miniszterre lesz. *; .
sclé’ __ Bukarestben közelebb magyar műkedvelői színi 
n„dás volt. Növendékek egy vígjátékot adtak elő me y- | 

''Ik czime : „Miért marad el az országgyűlés ? Az elő ; 
nek CZ nagvon sok közönség gyűlt össze es az egész , 
darabot elejétől végig ismételni kellett. Az egyik ren- 
tzö Koos Ferencz bukarcsl, ref. lelkész volt.
' __ önqyilkosság szerelemből. Páris német körei- |
, n nehány nap óta' egy fiatal ember tragikus halála j 
uninésl lesz. E fiatal ember, - nevét s tulajdonkepeni 
kínzását nem tudják pontosan — rövid idő óta egy 

S7'.J11 jdös német, T. u'r szolgálatában állt. Néhány hóval 
„Wt T fiatal szép nejével falura utszott, s komorná- ; 

láo kivül csak e fiatal embert vitte magával, ki R lenö- 
k „evezte magát, s mint inas volt nala. - A 19 eves 

fiatal ember, ki igen jó modorral bírt, s igen válogatot- 
1, szokott beszélni, teendőit rendkívüli buzgalommal 

nntnssáffoal végezte. De e mellett folytonosan oly*rrsa ».«"»■»szomorúságának oka felöl kérdezték, sohasem akart fe­
leletet adni. Mull hó középén T. asszony R-t bonyo 
Smas ügy gyei bízta meg, melyben az nagy ügyesség-

íUzcmrchányást tettt neki

"Ve «• *>»*<**
"'^inln’VmäiTmbde1^tmegtujnaTtmásn^L^gel

H 3 b "felakasztva találták. Egy asztalán u^hoz 
Ü..S levelet hagyott hátra, mely így - Jók

ön°razíd"m‘formegTaíagudni. hisz^ni,,dent megtet-

mindig láthassam, hogy közelebb tehess
szolgálatába léptem. Minthogy a*nfllUí°0'";
szerencsétlen szenvedélyem oda rag dh ,eiegy ^
tao-adjain az iranta viseltetni h®l®le lt(,m halált
merényletet is követhetnék eUö re , azt ké„
Elsajátítottam T. asszony arczképéL T
rém, hogy vele temessenek el. * át, szorosan
asszony egy zsebkendőjére' ‘ k6 6t tartá. Ezzel
összeszoritott kezében a hölgy arczatp
lemet- A legfelsőbb helyre ß^ztett folyamaMsok_ 
A Presse“ megbízható forrásból értésül, hogy g 
sőbb megbízás folytán a hatóságok s főnöke^ismeM^ 
előfordult esetek alapján, hogy általuk a g 
írás nélkül ab aula leérkező foYnmodványok -(azon 
téves Íriszemben, hogy már legfelsőt) Y ü|-
ügyekkel van dolguk) - "e'V^ ^‘ízáíleér- 
figyelemben, arra emlékeztettek hogy a hozza uk léé 
kezö nem signált udv. folyamodványok nem csupán « 
utasitandók. hanem megvizsgálás, hivatalbeli eljár __

vetendök, sőt a körülményekhez képest ezekről jelentés 
is teendő, s hogy ily folyamodványok felől azok gondos 
megvizsgáltatása után a feleknek kielégítő felvilágosí­
tást kell adni, a nélkül azonban, hogy ily esetekben bár­
miképen ő Felsége személyére hivatkozzanak.

— V har a Balatonon. E hó 12-dikén akkora vi­
har volt a Balaton mentén, minőre nem emlékeznek az 
emberek. A „Kisfaludy* gőzös is nagy veszélyben for­
gott Délután 5 órakor megindulva Siófokról, az óriás 
hullámok és orkán miatt egyenesen nem tarthatott FU- 
rednek, hanem F.-Eörs felé vánszorgoti. szemközt a vi­
harral, mely rövid utat harmadfél óráig tette meg. A , 
Balaton közepén a mentő csolnakot már összetörtek a 
hullámok I az árboc felső része leszedelett s csak a In- 
degvérü kapitány lólckébersége, higgadtsága s a hajó- 
személyzet erömegfeszilése mellett úszhatott he a gőzös I 
Füred alá esti kilenczfél órakor. B.-Füreden a vendegek 
összes száma hatszázra megy.

— öngyilkosság szerelemből. Puszta - Kegyelen, | 
Török-Sz. Miklóstól egy negyed órányira, e hó 22-kén 
virradóra Cs. S. tanító tizenhat éves egyetlen leánya 
hálószobájából eltűnt. A szülőknek feltűnvén a hosszas 
kimaradás, keresésére indultak, de már későn ; miután j 
hosszas keresés után csak a holttetemet sikerült kivenni 
egy a házhoz nem nagyon távolra eső kütból. A szomorú 
önfeláldozás oka egy szerencsétlen szerelmi viszony, 
melyhez a szülők beleegyezésüket megtagadták.

I — Kuza fejedelem ő fensége — a duna fejedelem­
ségek uralkodója — Pestre érkezett, s az angol királyné 
vendéglőben van szállva. ...

— Lisztet bécsi művészi körök s magyar tanulók 
fáklyás zenével akarják megtisztelni.

— Surratt asszony kivégeztetése. New-Yorkból f. 
hó 8-dikáról Írják : Hogy Surratt asszony is kivégez­
tetett, nagy csapás azon sentimentalis amerikaikra, 
kik a ,,szép nem“ iránti oourtoisie-t a vérpadon is te­
kintetbe szeretnék vétetni. A mily kevéssé illik e tárgy 
tréfára, mégis alig lehet nem comicusnak találni azt a 
rémülést, melylyel sok amerikai a nők kivégeztetése 
iránt viseltetik. Itt az udvariasság, mely ft nőket mint 
ma gash lényeket bálványozza, éppen az ellenkező 
irányba csap át, megtagadja ugyanis a nők erkölcsi 
beszámithatását. Mert más józan okot csak nem lehet 
azon követelményre felhozni, hogy a nő által e öve 
tett gyilkosság szelidcbben büntettessék meg, mint a 
férfiú által elkövetett. Mások, kik e követelményt nem 
osztják, az indeccntiát hozzák fel, melylyel a nő köt 
általi kivégeztetése jár. Bármint legyen, Johnson e - 
nők ellentállt az előítéletnek s az igazságszolgáltatás­
nak szabad folyamot engedett. — Surratt asszony azon 
osztályhoz tartozott, melyet 'a Dél nemességének ne­
vezhetni, bár, mint minden rabszolgatartó, a háború 
által anyagi viszonyaiban lényegesen megkárosodott 
Egy democratikus newyorki lap, mely egy nő uv - 
geztetése feletti rémülését nagy szavakban fejezi ki,
végre igy kiált fel: „Szilárdan meg vagyunk győződve,
hogy ha Lincoln még élne, e kivégeztetés nem történ 
volna meg !a — Úgy látszik, igaza van.

— A szent Benedek rendüeknek jövő szeptember 
hó 5-én lesz Pannonhalmán azon gyűlésük, melynek
czélja az apátválasztás. E végből a meghívó levelek a
győri püspök ő méltóságétól, mint a gyűlést vezető kir. 

biztostól, már szétküldettek. -

— Francziaovszégban egy módszer, a bort szem- 
zés által tenyészteni, mi által legalábbis három év nyer­
ve van, nagy feltűnést okoz, s a mellett, ami legjobb, 
úgy látszik, nem szemfényvesztés, mert Hudelut ur 
i860 óta kísérleteket tön, s már 2 oly szürete volt, 
melyből kétségtelenül lehet jó sikerre következtetni. 
Annyi bizonyos, hogy ha a szőlészet e módszer után 
kezeltetik, legalább 3 év nyerve van, és hogy a venyige­
iskolák feleslegesek. A vetés lefejtett szemek által tör­
ténik, Egy köblábnyi bádogszelenczében mintegy 8— 
10000 szemet lehet szétküldeni, s a mellett teljesen bi- 

I zonyos, hogy a kívánt, nemesített növényt nyerjük, s 
1 hogy az első szüretre nem kell tovább 1 ‘/z évnél vára­

kozni, év tehát három, — mint mondók nyeremény. A 
I kezelés nagyon könnyű és egyszerű. Minden venyige 
1 annyi uj növényi ültetvényt szolgáltát, a hány egószsé- 
i ges_ erőteljes szemmel bir, midőn az ember ezeket,

1 mintegy 1—2 vonalnyira a szem felett kivágja, úgy, 
hogy egy 5—6 vonalnyi hengerkét nyer, melynek köze- 

! pét a szem foglalja cl. Szemeket öszszel kell vágni, s 
! télen ál a pinezében tartani, de télen is vághatok, te- 

bruárban 2—3 hüvelknyi mélyen, s mintegy 6 Intvelknyi 
távolban egymástól kell a kerti ágy barázdáiba helyezni, 
s azt televény földdel befödni. Ha az év száraz, akkor 
gyakori öntözés által kell segíteni, s a sikert a földnek 

időszaki lázitása által előmozdítani.

Pályázati hirdetés.
Lapunk érdekét minden áron emelni, s ez által a 

pártfogásra érdemesebbé tenni kívánván, azon öt darab 
aranyat, melyet egy lelkes kassai polgár adott rendel­
kezésünk alá, tizenöt darabbal megtoldva, IniSZ da­
rab császári aranyat tűzünk ki pályadijul.

Kívántatik:
1) Egy gazdászali értekezés a közgazdászat bár­

mely ágából, de mindenesetre a felvidék viszonyaihoz 
alkalmazva. Terjedelme 2—3 rendesen Írott Ívnél na­
gyobb nem lehet. Jutalma 5 arany.

2) Megvitatás ezen kérdésnek : „Mi módon bizto­
síthatják kisebb földbirtokosaink anyagilag gyermekeik 
jövőjét.“ Terjedelmi 2 iv. Jutalma 4 arany.

3) Egy történeti vagy társadalmi beszély. Terje­
delme 3—4 iv. Jutalma 8 arany.

4) Egy költemény. Terjedelme 24—48 sor. Ju­
talma 3 arany.

j A pályaművek idegen kézzel írva, s a szerző ne-
I vét rejtő jeligés levélkékkel ellátva a „Felvidék“ szer­

kesztőségéhez bérmentesen küldendők.
Pályázati véghatáridő aug. 31-e.
A közlés sorozat szerint fog történni, s a dijak 

jövő januárhó 4-én fognak kiadatni, s midőn a pályázat 
I eredménye a bírálók neveivel együtt köztudomásra ho- 

zatik.
Kassán julius 30-án 1865.

A szerkesztöseg.
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„vem nein tudott vele beszámolni. De a szerencse egy 
derék, nagy, valószínűleg altiszti huszár pej lovat adott 
kezembe, melynek gazdája hangosabb felszólításomra 
sem jelentkezvén, birtokba vettem azt az — angol szá- 

mára.
Ekkorra szinte puszta lett az udvar, és megvallom, 

hogy magam nem hívén az ellenhadtól azon szabályelle­
nes bátorságot, hogy setét éjjel benyomuljon az erdőbe, 
szinte büszke voltam parancsnokaimra, hogy ők sem 
hisznek a veszedelemben, és nem akarnak félni - de 

még vártam.
Végre látom, hogy lámpást hoznak ki a házból, 

melylyel egy a lépcsők előtt álló kis szekérre egy em­
bert ültetnek fel, egy másik lámpást eloltanak, es a kas 
farába teszik, s ekkor hangzik alezredesem éles kiállása: 

„«lovainkat!“
Oda vezettük a lovakat, — én a G—nét addig tar­

tam, míg ö ráült, de ezalatt angol kísérője válogat a lo­
vak közt, „where is my horse ? Idon’t see my horse, 
(hol az én lovam? én nem látom a lovamat) — mondja, 
— de van itt egy, én ráülök — ugymoud, és az én lo­
vamra ült fel. — Megfogván lovam fejét, s a sötétben a 
homlokán levő gombról megismervén, hogy csakugyan 
az enyém, angolul mondám neki, tudván, hogy máskép
hiába szólnék, hogy az én lovam ; —és midőn latiam,
hogy van benne annyi becsület, hogy megszomorodva 
bár, de leszáll róla, megvigasztaltam az említett gazdát­
lan lóval, S im egy meglehetős nevetséges alak tűnt fel

e siralmas éj setéiében, egy magos tetejű kalapos, angol 
polgári öltözetű ember, karddal az oldalán, a magos ka- 
páju magyar nyeregben angolosan előre hajóivá.

Említett kis önkéntes lovas caapatkánk az általá­
nos rémülettel el nem kapatá magát, derék parancsnoka 
L—y százados rendületlenül állott velők s várta a L-r 
Vilmos rendelkezéseit. Ez a kocsisnak parancsot ad az 
indulásra. A kocsis mellett ült az erdőkerülő, lámpással 
kezében, ezeken kivül a szekérben senkit sem láttam.
A szekér a kapuból balra fordult. Igen setét éjjel, igen 
sürü erdőben, igen keskeny utón a ki valaha járt, kép­

zelheti, mily setét volt.
A szekér után nyomban G—n és L—r, ezek után 

az angol, én, L-y százados és nyomunkban kis csapat­
kánk. — Sokszor, hogy lássam, el nem maradtam-e, 
(mert néma csendben menénk) kénytelen voltam lova­
mon előre hajolni, hogy a közvetlen előttem lovagló 
L- r Vilmós nagy veres tollát az éjben láthassam ; ezt 
tapasztalva, nehogy ismét a többiek elmaradjanak, hátra 
fordulva, halk hangon kérdeztem, látnak-e engem, s a 
tagadó feleletre fehér zsebkendőmet tartván karomra, 
újra kérdeztem, látják-é azt, - és miután azt felelték, 
hogy látják, karomra kötöttem azt, hogy láthassák s at­

tól el ne maradjanak.
Csak igen lassan haladtunk, de nem tudom meg­

határozni se időben, se távolságban meddig, midőn egy­
szerre a szekér megáll. Kis ideig senki se nyugtalanko­
dott rajta, de midőn már néhány perei elmúlt, a kocsis

L—r Vilmos meg-
-Nem lehet uram,

pedig mozdulatlanul ült a szekerén,
kérdezte, miért nem megy tovább, 
sáncz van előttünk 1“ felelt a kocsis.

L—r Vilmos kivette a szekérből a másik lámpást 
és meggyujtotta, s ekkor a kocsis mellett ült kerülőhöz 
intézvén kérdését, - hát hová vezettél? - úgymond.

A kerülő, vagy mivel ludas volt, vagy a L—r éles 
hangjától megrettenve, minden kérdésre csaz azt lelelte,
— csókolom kezét, lábát, nem akartam.

Erre nyájas szelíd hangon szólt hozzá L r,
— Semmi, fiam, — úgymond, — de te tudod itt az uta­
kat, hát mondd meg átmehetünk-e a sánezon, vagy 
jobbra, vagy balra, vagy visszamenjünk ?

Ismét csak az előbbi felelet.
Ekkor gyanúba vévén az erdőkerülőt, a lámpást 

G—n tábornoknak nyujtá, mondván : íxHtMi tim ®e» 
nrrol bit «attrne, Hé id) bit Wolt Hrauénebmt, 
(tartsa tábornok ur a lámpást, mig a pisztolyt kiveszem)
és G_n vonakodva bár, átvette a lámpást, de kérte
L_rt, igen engesztelő hangon, ne bántsa a szegény
embert. Ez azonban elővevén és felhúzván pisztolyát, 
— most vedd azt a lámpást, — úgymond a kerülőhöz — 
és menj le vele abba az árokba, hadd lássam, milyen az, 

A kerülő a lámpással be ment az árokba, L-r 
elsütötte pisztolyát, de a lövés után még csak annyi 
neszt sem hallánk, mintha egy nyúl szalad el.

(Vége köv.)



Werter Károly könyvnyomdája Kasein,
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V égképeni eladása

GAZDASÁG és
Kassai piacz, julius

ÜZLET.
29-én 1803.

A tárgy megnevezése
1. oszt. 2. oszt

Búza kobTonkmt
Kétszeres „
Rozs 
Tengeri 
Ár;a 
Zab 
Kása
Borsó . .
Lencse 
Bab .
Örlött dara 
Tatárka 
Burgonya . 
Aszuszilva 
Szesz itezénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús v
Vaj itezénkint . 
Zsír „
Szalonna fontonkint

5 70
4 20 
3 50 
4! — 
2 60 
2j—
7 60
8 50 
7 60 
Si­

ti -
9 60 
2 80 

10 80

— 14
- 20
— 44
— 38
— 38

Kassa, julius 26, Tikkasztó hőség uralkodik. Az 
életvásár igen nagy, az életárakban alig egy pár krajezár 
különbség.

Eperjes, julius hó 28-én. Búza köblönkint 3 fit. 
90 kr. — 5 frt. Kétszeres. Rozs 2 frt. 60 kr. — 3 frt. 
40 kr. Tengeri 3 frt. 60 kr. - 4 frt. Árpa 2 frt 60 kr. 
— 2 frt 80 kr. Zab 2 frt 60 kr.—2 frt 80 kr. Kása 6 frt 
40 kr. — 7 frt 20 kr. Borsó 6 frt. 40 kr. — 7 frt. 
Lencse 6 frt. 40 kr. — 7 frt. Bab 6 frt. 40 kr. — 7 frt. 
Örlött dara 8 frt. •- 8 frt. 80 kr. Tatárka 6 frt. 40 kr 
—7 frt. Burgonya 2 frt. Aszuszilva 0 frt. 60 kr.

Unghvár, julius 27. A piaczi árak hivatalos kivonat 
szerint következők : Búza köblönkint 4 frt. 60. Rozs 
3 frt. 20. Tengeri 4 frt. 20. Árpa 3 frt. Zab 2 frt. 40. 
Kása 8 f. Bab 8 frt Lencse 7 frt. Borsó 12 frt. Burgo­
nya 2 frt. 40. — Szesznek etezéje 18 kr. Vaj 40 kr.

Gálszécs, juliushó 27-én. A piaczi árak következők 
voltak: Búza köblönkint 5 frt. 20 kr. Gabona 3 frt. 10. 
Árpa 2 frt. 40. Zab 2 frt. 20. Tengeri 4 frt. 50. Paszuly 
6 frt. 40. Lencse 4 frt. 80. Kása 8 frt. Krumpli uj 2 frt.

Széna mázsája 60 kr. Szalma 50 kr. Szesz itezéje Seals 
B. 14, Reamur 30 fokú 18 kr. Tojás darabja 1 kr, Időjá­
rásunk folytonosan nagy hőség, tegnap estefelé kezdett 
ugyan eső esni, de kevés ideig tartott, csakis a pon 
verte le.

Sorshúzás.
Bécsben 1865 julius 26-án : 48, ®, 80, 43, 46.

Legközelebbi húzás augusztus 9-én

Bécsi börze julius 28-ról.
5% Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény ,
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

Kassa, 18

Hivatalos értesítő. Felhívás! Eladás.

4602. sz. 27(3)3

Árverési hirdetés.
Kassa sz. kir. város tanácsa részéről 

ezennel köztudomásra hozatik, miszerint 
a városi hidváin jog gyakorlata 6 évre a 
f. évi augusztus 9-én reggeli 9 órakor a 
város udvarház - teremében közárverés 
utján fog kibéreltetni.

Az árverés megkezdése előtt a részt- 
venni szándékozók az 1609 frtnyi kikiál­
tási árának 10%-ját bánatpénz gyanánt 
tartoznak az árverelő bizottmány kezei­
hez letenni. Ezen bérleltárgy iránt zárt 
írásbeli ajánlatok is, ellátva a 10% bánat­
pénzzel f. év augusztus 8-ig a polgármes­
teri hivatalnál elfogadtatnak. A kibérlés! 
feltételek a hivatalos órákban a polgár- 
mesternél és a városi számvevőségnél 
megtekinthetők.

Kelt Kassán az 1865. évi julius 20-iki 
vegyes tanácsülésből.

Az írásbeli ajánlat mintája
Alólirt ezennel kölelezőleg kijelentem, 

hogy a Kassa sz. kir. város tulajdonához 
tartozó hidvám jog gyakorlatát a közzé­
tett hirdetmény és a f. évi 4602. sz. taná­
csi határozattal megállapított feltételek 
mellett kibérelni szándékozom és ajánla­
tom elfogadtatása esetére évi bérletképen 
, . . frt. . . . kr. fizetésre magamat köte­
lezem.

Külzet.
Haszonbéri ajánlat a sz. kir. Kassa vá­

ros tulajdonához tartozó hidváin jog gya­
korlatát illetőleg.

Mely szerint Kassa szab. k. város ka­
pitányi hivatala részéről a pengő pénzről 
szóló bankjegyek birtokosai a nagymélt. 
magyar kir. helytartótanácsnak f. évi ju­
liushó 14-én 44661. sz. a kelt mag-as 
intézvénye folytán felhivatnak, miszerint 
érintett bankjegyeknek leendő beváltása 
iránt hova-eiébb és" egyenesen a bank­
igazgatósághoz Bécsbe írásban fordulja­
nak, az 1858-dik évi január 1-től kelte­
zett előbbi formájú fveres nyomatú) 10 
o. é. forintról szóló bankjegyek pedig f. 
év szeptember végéig minden bankpénz­
tárnál becserélendők lévén, ugyanazok f. 
óv október 1-től kezdve csak a bankigaz­
gatóságnál Becsben fognak bevá*tatni, 
miután a kicserélésnél! késedelmezés a 
behívott bankjegyek tulajdonosaira s őr­
zőire nézve hátrányos, következéseket 
vonhat maga után, felhivatnak az illetők, 
hogy a bankjegyek kicserélését ideje-ko- 
rán eszközöltessék.

Kassán julius 28-án 1865.
Hrieger János,

főkapitány

Zcmplénmcgyében Mád mezővárosban 
egy tágas udvaron álló, köböl épült, jó 
karban levő urasági lakház, 5 szoba, nagy 
présház, 300 hordóra pinczebázzal, aszú- 
kamara, konyha és minden egyéb szüksé­
gesekkel, két nagy vinczellérlakás, 16 
lóra istáló, kocsiszín és kerttel, szabad 
kézből eladó.

A venni szándékozók bővebb értesítést 
nyernek Dráskóczy Gyula tulajdonosnál 
Harkácson, Gömörmegyében. (U. posta 
Tornalya.) 34(2)2

Meghívás.
Melynél fogva a szabadlövészet meg- 

kezdése tekintetéből a t, ez. lövész urak 
és lövészbarátok tisztelettel meghivatnak, 
miszerint f hó 1-én, azaz kedden reggel 
fél 7 órakor a városházán minél számo­
sabban megjelenni szíveskedjenek.

A lövészkirálynak küldöttségileg tör­
tént meghívása után a menet a polgári 
lövöldébe, a cs. k. katonai zenekar kísé­
retében induland.

Kassán julius 29-én
38. A rendező bizottmány

egy nagy halmaz valódi rumhurgi és hollandi vásznak, rumburgi asztalneműnk, törül­
köző kendők, színes kanavásznak és 2500 tuczat a legszebb vászon- és batiz zseb­
kendőknek, a vászonáruk valódisága s teljes rőfmérték biztosítása mellett — e lágyak 
sürgetett eladása tekintetéből

2543. sz. 29(3)3

Hirdetmény.

Magán hirdetések.
ipF^a becsárnak felényi árán.-^^

A csányi műmalom

Tarhanics András mint pazarló és kk. Jó­
zsef testvérét, valamint anyjukat hzv. Tar­
hanics Má'yásnét illető, abaujmegyei Bu- 
kócz helységében 15. t. j. k. sz. alatt 5/s 
úrbéri telekből álló vagyonára a zár el­
rendeltetik, és gondnokul Szabó Mátyás 
községi bíró hatóságilag kineveztetett.

Kelt Kassán az 1865. évi julius 10-én 
tartott törvényszéki ülésből.

Kunsch Gábor,

t.«.résztvevői ezennel felhivatnak, lO-ik 
10>es részletet (azaz minden rész­
vényre 20 o. é. frtot) a jegyzett részvé­
nyekre lefizetni.

Ezen részletfizetés az alapszabályok 
14-dik §-a értelmében 15-napi határidő 
alatt azaz f. évi augusztus hó 5-—20-ig 
Kassán Scllöllliofev Károly tár­
sulati pénztárunk urnái teljesítendő, mely 
alkalommal az ideiglenes részvény jegyek 
beadása úgy a bélyegdijak lefizetése mel­
lett az eredeli részvényjegyek ki fognak 
szolgáltatni. Kassán, 1865 julius 22-én.

A csányi miimalomtársulat 
363(3)3 választmánya.

Levélbeli megrendelések a pénzösszeg beküldése vagy postai utánvét mellett 
a lehető leggyorsabban s a leglelkiismeretesebben eszközöltetnek, s kívánatra mustrák 
is küldetnek. — A leveleket kérjük e czim alatt küldeni :

„S. MET1I, Rothenthnrmstrasse Mr. 29. in Wien.“
1 vég mángolatlan vászon, becsár 12 frt., most csak 6 frt. 50 kr.
1 ,, 30 röfös jóféle fehér fonalvászon, becsár 18 frt, most csak 9 frt. 50 kr.

30 röfös kitűnő sziléziai vászon, becsár 20 frt. most csak 10 f. 50 kr. 
30 röfös mángolatlan kreászvászon, becsár 22 frt., most csak II frt.
30 röfös rumburgi vászon, becsár 24—40 frt., most csak 12—20 frt.
38 röfös hollandi cérnavászon, becsár 28 frt, most csak 14 frt.

-40 frt., most csak 16—20 frt. 
becsár 28 frt, most csak 14 frt.

50 röfös rumburgi ezérnavászon, becsár 32 - 
különösen jó rumburgi vászon 6 inghez,

m. alispán.

1362 p. szám 28(3)3
Örökösök és hitelezők idézése.
1864 évi január 17-én Kassán végren­

delet hátrahagyásával elhunyt Tiszta Károly 
hagyatékának tá. gyalására f. évi Septem­
ber hó 14-ik napjának reggeli 9 órája ki- 
tüze'vén, mindazok kik a hagyatékhoz 
tartozó javakhoz bármily cz^m alatt igényt 
tartanak, valamint azok is, kik a hagyaték 
irányában hitelezőkként állanak — föl hi­
vatnak miszerint az előbbiek igényeiket, 
az utóbbiak pedig követelésüket beje­
lentsék — különben a hagyaték a magát 
Igazolandó örökösnek állal adatni fog.

A bán j megye Törvényszéke 
Kassán június 20-án 1865.

Máink Károly, 
elelnök.

Alólirt ajánlom helybeli gazd. gépgyá­
ramban készüli, kitűnő minőségű ekéi­met, melyek minden Öntvény mellőzé­
sével, egészen kovácsolt vasból lévén ki­
állítva, nagyobb szilárdságuk és tartóssá­
guk mellett igen könnyen kezelhetők.

Ezen ekék, melyeknek ára tartalék 
szánlóvassal, kulcscsal és ragasztóval 
együtt csak 14 frt., megtekinthetők és 
megrendelhetők :

Eperjesen Linkesch Sáin. és Luchs Ede. 
Kassán Gedeon Mátyás,
Gdlszécsben Ponevács János és 
Újhelyien Rácz Bertalan vaskoreskedö 

uraknál.
Ez alkalommal ajánlom kilUnö minőségű 

ugyanily modorban készült túró-ekéimet 
(Ituchadlo) 10 frt.
kézi szelcl'órostdimat (6 szitával) 45 frt. 
valamint egyéb gazdasági gépeimet

Végre felkérem a t. ez. illetőket, mint­
hogy ez idényre még 3—4 cséplőgépet 
képes vagyok kiállítani, azok megrende­
lése iránt velem érintkezésbe bocsátkozni.

Kapivár (Eperjesi posta) I860 jul hó­
ban. 36(1)2

Benczúr Emil,
gépészmérnök.

-30 frt.
kitűnő rumburgi vászon 8 inghez, becsár 30 frt., most csak 15 frt.
50 röfös hollandi vagy irlandi \ászon, becsár 40_60 Frt, most csak 20 
50 röfös kitűnő jó kézi fonnlvászon, becsár 50 f., most csak 25 frt

most "csak" 23, 26. 28, 30. 35, 40,54 röfös legkitűnőbb rumburgi vászon ára 
45, 50- 60 frtig a legfinomabbak.
30 röfös legjobb rumburgi 
7--10 frtig.

Megjel™
csütörtök

ítí

A legfinomabb s legjobb 3—4 nyüslös oroszvászon 
röfe 30, 35, 40, 45 krjával.

1 tuczat kisehbszorü fehér vászon zsebkendő becsár 2 
1 ,, jóféle fehér vászonzsebkendő, becsár 5

ágybéli kanavászon, becsár 15 -20 frt., most csak 

nyári öltönyökre urak számára,

f. 40 kr., most csak 1 f. 20 kr.
________ most csak 2 frt. 50 kr.

jóféle rumburgi vászon zsebkendő, becsár 8 frt., most csuk 4 ~
frt..

írt.

csak

301)0

évre
Félévre

legfinomabb fehér és színes rumb. vászon zsebkendő, becs 12 f. most csak 6 f. 
franczia batisz zsebkendő, ára most csak 4, 5, 6, 7, 8, frtig a legfinomabbak.

1 darab pamut abrosz, becsár 1 frt., most csak 50 kr.
1 asztalterítők 6 személyre, azaz : 1 abrosz és 6 db. iFozzáillö asztalkendő ára most 

6, 7 — 8 forintig a legfinomabbak

B.lévreNégy6
Al! ci;ifize»Í! 
e izerkesit<

darab a legszebb 
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bocsáttatnak.
Férfiingek megrendelésénél a nyakbőség pontos mértéke kéretik. 85(1)6
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t asztalteritek 12 személyre azaz: 1 abrosz és 12 db asztalkendő ára most csak 10, 
_____ j[2, 14 — 16 frtig a legfinomabbak.

1 tuczat jóféle cseled- vagy konyhakendő áfa most csak 2 f. 50 kr.
1 tuczat damasz törülközőkendő" vagy damasz asztalkendő ára most csak 5, 6, 7—8

forintig a legfinomabbak.
rumburgi vászon ingek férfiak és nők számára — hogy azok 

dudálhassanak, — 3, 4-5 írtjával a legfinomabbak áruba
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